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Résumé

Zeng Han (Gardenia)

 601, Unit 1, Building 3, Huayuting, Changping District, Beijing
 TEL: 188 0119 0954
Email: gardeniazh54@gmail.com 

Career Objective         
I am looking for a freelance platform to offer translation 







and interpretation service which is mainly from English 







to Chinese and vice versa.                           
   

Education

2014.6 - 2014.8              Harvard University, Leaders of Learning, Online Course

2011.9 - 2015.6           
Hubei University, Wuhan, Hubei, Business English 

                            Bachelor Degree

2011.9 - 2015.6           
Hubei University, Wuhan, Hubei, French, Second

                            Foreign Language

2013.9 - 2014.5             
The University of California, Berkeley, Principles of

                            Writing, 3 Sections, Online Courses

Certificates              
Bachelor Degree of Hubei University Zhixing College, 








TEM-8，TEM-4, CET-6, CET-4, 

BEC-Vantage, BEC-Higher, Translator Certificate from

  






Shanghai Foreign Language University, TOEIC(Test 

English for International Communication)870 

Awards          


The 17th Translation Competition in Hubei Province, 








2011, Second Prize; 

2011 National English Competition for College Students, 
Band B, Second Prize; 

2011 Scholarship of Hubei University, Second Prize; 

2010 National English Competition for College Students, 
Band B, Second Prize; 

2010 “FLTRP CUP” English Writing Contest, Third Prize; 

2010 Scholarship of Hubei University, Second Prize; 

National Encouragement Scholarship of 2011

 







National Encouragement Scholarship of 2010.

Advantages and Skills 
Familiar with MS office operation like WORD, EXCEL, 








PPT, PDF.

                      

Be able to build basic HTML website.

                      

Proficient in English Listening, Speaking, Reading and  

                      

Writing.

                      

Be able to use Photo-shop software.

Working Experience

2016.6 - Present             Pangea Translation and Localization Company, working 







as a freelance translator. My responsibility is to 









complete the tasks assigned to me and deliver quality 








translation work and meet the deadline. In Pangea, I am 







the Chinese translator responsible mainly for translating

financial content and other files as well. 

2015.3 - Present     


Peking University Medical School, working as an 









interpreter in the international conferences. During 









the international medical conferences, I worked with 








professors in Peking University as well as professors 








and senior researchers from Britain closely and both 








parties were very satisfied with my professional 









interpretation work.

2014.11 - 2015.11

     
Oasis International Hospital, working as a customer







    service representative, and interpreter. I was  







           responsible for
handling all the emails and phone calls  

as well as complaints from foreign patients. Furthermore, I am very confident in doing interpretation work at any circumstances.

2014.1 - 2014.7       

Thailand Tourist Agency, I worked as a translator for its  




website. I received 6 to 8 English articles a week which  



    are mainly the introduction of various tourism sites in
Thailand and it was my responsibility to translate those articles. My translation work was highly appreciated by the company and I gained countless skills of translation during the process.

2013.3 - 2014.1      


Forex Academy, it is a foreign exchange trading agency           







and I worked as a translator and editor for an

     International financial analyst, Mario Singh. In the translation process, I obtained enormous knowledge in foreign exchange and got more familiar with the operation of MS office.

2012.5 - 2013.2     


Apple game app developer, I worked with the developer

as a translator of various game apps. The apps are all in 
English and I was responsible to translate the content 
into Chinese. During the process, I got the opportunity to 
practice my translation skills and my translation 
efficiency has been improved.

